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und interpretiert. Allard, L’enseignement du calcul arıthmetique partır des X JI et
s1ecles: l’exemple de la multiplication 17—-135), Vescovint, La classıficatiıon

des mathematıques d’apres le Proloque de l’Exposıitio u Theorica planetarum“ de
|’averroiste Thaddee de Parme (Bologne, a82) (G704uronN, L’enseignement
du droit civıl A s1iecle: de Ia COULUME la regle b  9 bietet eınen ditfferenzier-
ten UÜberblick über die Praxıs verschiedener Uniiversıitäten. Hıngegen beschränkt sıch

(Jarcia Garı  'CLA, ia ensenanza unıversıtarıa del erecho cCanÖOnN1CO la unıyversıdad
medieval s  » auf die Universıitäten der lIberischen Halbınsel, Suüudtrankreichs und
einıger anderer; der drıtte rechtsgeschichtliche Beıtrag VO: Dolezalek, Les Zloses
des manuscrıts de droıt: reflet des methodes d’enseignement M  » basıert auf der
Analyse ylossierter Handschriften. Jacquart, L’ceuvre de Jean de Saınt-Amand les
methodes d’enseignement la Faculte de medecıne de Parıs ]a fın du siecle (257—
275) Mulchahey, The Domuinıcan „Studium“ System and the Universities of Europe
in the thiırteenth Century s  » nähert sıch dem historischen Befund der dominika-
nıschen Studienhäuser zunächst adurch, da{ß S1e die terminologische Breıte darstellt
W1€e die Studienordnung VO 1259 untersucht, un: kommt dem einleuchtenden
Schlufß, da{ß dıe „studıa“ keineswegs iıdentisc mıt den Uniiversıitäten. C0ur-
LeNAY, Programs of Study anı Genres of Scholastic Theological Production 1n the tour-
teenth Century -  » beschränkt sıch exemplarısch auf Parıs un! Oxtord un >
stematısıert die schriftliche Produktion aut drei Gattungen: Bıbelkommentare,
Sentenzenkommentare, dısputationes. Ashworth, Les anuels de logique ”’Univer-
sıte Oxtord au X ML MS b @A s1ecles e  » Fletcher, Ome unusual Aspects of
The Englısh Medieval Universıitıies and the Relation oft thıs certaın Materials sed 1n
the Faculty of Its v  9 Gargan, Le OTtfe „conduzxıt“ Libri di maestrı STU-
dentiı nelle Uniiversıitä iıtalıane del TIre Quattrocento9 d’Haenens, Que ta1ı-
salent les etudıants, partır du NS siecle, des texties qu ' on leur ımposaıt ’universite?
Le nontextuel ans les anuels des etudıiants de l’unıiıyersite de Louvaın (401—412 und
Abb.); Boyle, Conclusions Die reı Regıister, antıke un! mıiıttelalterliche
Autoren, moderne utoren und Handschriften9 erlauben eiıne bequeme
Handhabung des iınftormativen Bandes. BERNDT

IÄLOGO FILOSÖFICO-RELIGIOSO NT GCRISTIANISMO, JUDAISMO ISLAMISMO
RANTE DAD DIA PENINSULA BERICA. Actes du Colloque international de
San Lorenzo de Escorial 23726 Juın 1991 organıse par la Soc1ıete Internationale
POUTLF l’Etude de la Philosophie Medievale, edıtes pPar Santıag0o-Utero (Socıete In-
ternationale POUTL l’Etude de la Philosophie Meöedievale. Rencontres de Philosophie
Medievale, ä Louvain-la-Neuve 1994 XII 507
Der vorzustellende Band umta{(ßt die Vorträge eines Kolloquiums, das seiınes aktuellen

Themas eiıne die Mediävistık überschreıitende, breitere Aufmerksamkeit auf sıch
zıehen könnte. Barkat, Dialogo flosöfico-relig10s0 e] SCNO de las tres culturas e-
r1Cas (1—27)’ legt eiınen informatıven lıteraturgeschichtlichen Abriß der Bemühungen
Begegnung zwiıschen den Religionen VO  S de Epalza, Sobre e] origen islämıco del
adopcion1smo: influencıias musulmanas encubiertas e] Cristianısmo latıno (29—-52),
unterscheidet bei seıner Darstellung der adoptionistischen Kriıse des 8. Jahrhunderts
zwıischen den spezifısch islamiıschen, den jJüdıschen und den christlichen Komponenten
des Konflikts und gelangt abschließend der spannenden Frage, ob siıch das Christen-
IU nıcht ımmer wıeder einmal mıiıt untergründıgen islamıschen Einflüssen auseinan-
dergesetzt habe Fıerro, Islam andalusi del / 261 N® e] Judaismo e] rıstla-
nısmo (53—97), hebt ab aut die Juden un! Christen gerichtete Polemik VO Ibn
Hazm. Sato Räbanos, La 1gnOorancıa del pueblo eristi1ano llano, obstäculo Para
e] d1alogo interrel1g10so (99-116), studiert die Unkenntnis des chrıistlichen Volkes, bzw.
die hochmiuttelalterlichen Bemühungen deren UÜberwindung, in bezug aut die Grund-

seiner eigenen Religi0n, geschweige denn die des Islams und des Judentums.lage Lohr, Ramon Lull anı thirteenth-century relig10us dialogue S  > präsentiert
die ars ulliana un!| die intellektuellen Voraussetzungen ihrer Dialogfähigkeit. Sıda-
YuS, Le „Livro da orte Enperial“ l’apologetique lullienne l’expansion catalane
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XN s1ecle s  > geht der Frage eines Religionsgesprächs ım: mıttelalterlichen
Portugal nach. Dıi1e folgenden Beiıträge VO 2e7 Antonanzas-J. Saranyana, Un
Caso de dıalogo intercontesion: la Peninsula Iberica: la „Disputatıo Abutalıb (siglo
XI) _  9 SOWI1e VO Reinhardt, Un musulmän Jud  10 prueban Ia verdad de
la fe erıistiana: ]a dısputa Abutalıb de Ceuta Samuel de Toledo “  9 analy-
s1ieren die au einer jüdısch-ıslamischen Disputation hervorgegangene Schriüft. Zım-
INMETINGATLTL, Remarques questions relatıves l’oeuvre de Ferrand d’Espagne a  9
beschäftigt sıch mıt der Metaphysik eınes 1m übrıgen kaum bekannten magıster der DPa-
riser Uniuversıität. Colomer, La controversıa islamo-judeo-cristiana la bra apolo-
gEtica de Ramon Marti s  9 legt eine umfiassende lıteratur- un: ıdeengeschichtli-
che Studie VOTL. Monteıro Pacheco, Le SCI15 de la paıx ans Ia tradıtion er ans le
temo1gnNage de Ia generatiıon d’Avıs e  ' geht der Idee der Begegnung zwıschen
den Kulturen 1mM Rahmen der iıberischen polıtiıschen Philosophie nach. Sudarez Fer-
nändez, Interrelacıones culturales Judaismo Cristianısmoczeichnet 1n
großen Strichen den jüdisch-christlichen Austausch nach, w1e sıch 1mM lıterarıschen
rbe darstellt. Dahan, L’usage de la „ratıo“ dans la pole&mique CONfFIre les Juifs, MFE
NS s1eclesBzeıgt, da{fß sıch die dialogfähige Posıtion Anselms VO Canter-
bury 1m Miıttelalter nıcht allgemeın durchgesetzt hat, sondern da{ß 1mM Gegenteil den DPo-
lemikern der Rekurs auf „ratıo“ und „dialectica“ sehr dienlich Wal, abschließend stellt
Dahan anhand dreier utoren (Petrus Alphonsi, Raymund Martın, Bernhard Olıver)
reı Iypen antıjüdıischer phılosophischer Argumentatıon VO Vıinayo Gonzälez, Po-
lemica cristiano-Judia la ciudad de Leon durante e] siglo X13»untersucht
das Werk Martıns [0)8| Leon. Fellous-Rozenblat, Castılle 2-1 Juif traduıt Ia
Biıble POUI les chretiens. Le langage CO! de la „Bıblıa de Alba“ S  » analysıert
eine Vulgata-Handschrift des 1A8 Jahrhunderts. Ramon (Gzuerrero, Algunosde influjo de la tilosofia arabe e] mundo latıno medieval7macht den ıslamı-
schen Einflufß aut die abendländische Latınıtät test: ausgehend VO quadrıvium SOWl1e
einıgen es mechanıce se1 testzustellen 1n der Religion un: schliefßlich in der Philo-
sophie. Lomba Fuentes, E1 papel de la frontera super10r la transmısıön de] 1NSa-
mıento islämiıco Europa .  9 de Buenes Ibarra, La evolucıön de la PO.-  le-miıica antı-ıslämica los teOlogos espanoles de primer renacımıento 9

Adang, ements karaites ans la polemique antıjudaique d’Ibn Hazm  E>
kann auf erhebliche Parallelen zwiıischen der rabbinischen Kritik seıtens der jüdıschen
Sekte der Karaıten und dem islamıschen Polemiker Ibn Hazm hinweıisen, hne jedoch
eıne ırekte Verbindung anzunehmen. Nader, Traces des epitres des Freres de Ia Pu-
rete ans l’oeuvre ALa disputation de 4N d’Anselme de Turmeda9 da
Gama Caeıro, Lulismo medieval portuges COILNO ejemplo de dialogo tilosöfico-reli-
21080> Conde, Espana, lugar de enCcCuenNtro de las Lires culturas
Dıi1e nützlichen Autorenregiısternerleichtern die Benutzung des sehr AaNICHCN-den un!| intormativen Bandes. BERNDT

BONAVENTURA, Quaestiones disputatae de scli1entlia Christi Vom Wıssen Christi Über-
$ kommentiert und mıt Einleitung herausgegeben VO Speer. Lateinisch-
deutsch. Hamburg: Felıx Meıner 1992 2572
Die vorliegende Werkausgabe macht einen der bedeutendsten Texte muittelalterlichen

Denkens eiınem größeren Publikum zugänglıch, 1es5 ber nıcht Nur aufgrund der Zweı-
sprachigkeit des Bandes, sondern besonders der vorzüglichen Einführung durch
den Hg Neben einer ausführlichen un! hılfreichen Bibliographie bietet die
Eınführung AI-L) zunächst den biographischen Rahmen dar, sodann den zeıtgenÖSss1-schen hılosophischen Zusammenhang. Vor allem ber führt der Hg behutsam in einıgegrund egende Begriffe bonaventurijanischen Denkens eın und erklärt deren rezeptions-geschichtliche Zusammenhänge. Die Anmerkungen ZUr deutschen Übersetzung sınd

nde des Bandes zusammengefaßt und beschränken sıch wohltuend auf Quellen-
verweıse. Soweıt dle Übersetzung verifiziert werden konnte, erscheint s1e als sehr Ver-
äßlich und rauchbar für den akademischen Unterricht. Tatsächlich 1st Speer Sp.)gelungen, seın 1ın der Eıinleitung angekündıgtes Vorhaben, eıne Übersetzung Aaus dem
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